Ddng Chiia Troi

Offering All Our Days
e Phanxico ®
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1. Dang, dang Choa TrGi, la thom nho chin do, cay
From fra - grant  fields and vine -  yards of beau - ty, we
2. Dang, diang thdng  ngay, thé gian [uén w.bién ddi, hoa
Flow - ers of spring and winds of “each au-tumn  un -
3. Dang, ding ki€p  nguoi, vi nhu con» sudi nho, l&nh
Ri - vers and  streams  segk rest in  the 0-cean; SO
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1. xanh hoa dep trdi — ngof.. MGa huong long dang thdm ndng.
of - fer  wheat and ___wine.  Come, nour - ish  hun - gry hearts.
2. Xxuidn mua ha g6 _<£ thu. » Mot nim budbn wvui  may miia.
fold  the sea - sons of life Come bless our joy and pain.
3. dénh troi vé  bién . _dkhai. Nguyén mong sach trong  sut dai.
we yearn for, ‘your _——_love. Come pu - ri - fy our lives.
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Déng, dang [én Chaa dady nang Ga VGi ddy mua hong.
As set - ting sun and the sum - mer  rain  sing praise,
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Kinh dang Ngai trét cugc dai, uéc mong hodi thdm tuoi.
we trust in  your good - ness, of - fring all  our adays.
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